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I	 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE JEDNOSTKI STERUJĄCEJ

Sterownik posiada trzy przyciski:
1. COLOR: Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij ten przycisk, aby przełączyć na statyczny 	         	
kolor. do koloru statycznego. Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij ten 		
przycisk, aby przełączyć na kolor statyczny. aby przełączyć na kolor statyczny. 

2.

W dowolnym stanie, długie naciśnięcie może otworzyć i zamknąć kontroler. W trybie 
kolorów statycznych naciśnięcie przycisku powoduje dostosowanie jasności. W trybie 
dynamicznym naciśnięcie tego przycisku przyspiesza lub spowalnia tryb. prędkość 
trybu.    

SPEED

3. �MODE/DEMO: po włączeniu, naciśnięcie tego przycisku automatycznie aktywuje tryb 	
		           dynamiczny. Kontroler światła RGB: 

UWAGA :
Podczas korzystania z kontrolera należy skierować go w stronę odbiornika podczerwieni i 
upewnić się, że między kontrolerem a odbiornikiem nie ma żadnych przeszkód.
 
STEROWANIE ZA POMOCĄ APLIKACJI MOBILNEJ:  �
Zeskanuj kod QR, aby sterować światłem i trybem z telefonu: 

POWER ON/OFF :
Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć kontroler.
 
REGULACJA JASNOŚCI I CZUŁOŚCI: 
Naciśnięcie przycisku po włączeniu zasilania dostosowuje jasność, a w 
trybie rytmu muzycznego dostosowuje czułość rytmu.

ZMIANA KOLORU PODŚWIETLENIA:
Naciśnij odpowiedni przycisk koloru, aby zmienić kolor, gdy urządzenie 
jest włączone. Urządzenie jest włączone.
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USTAWIENIA WSTĘPNE PAMIĘCI: �
W stanie statycznym:
Po naciśnięciu przycisku       przez ponad 3 sekundy bieżąca 
wysokość zostanie ustawiona na przycisku pamięci 1.
Naciśnięcie przycisku       przez ponad 3 sekundy spowoduje 
ustawienie bieżącej wysokości na przycisku pamięci 2.
o naciśnięciu przycisku       przez ponad 3 sekundy bieżąca wysokość 
zostanie ustawiona na przycisku pamięci 3.
 
KORZYSTANIE Z PRZYCISKÓW PAMIĘCI:     
W stanie statycznym naciśnij krótko przyciski pamięci (                 ), 
stół podnośnika automatycznie przełączy się z bieżącej wysokości 
na odpowiednią wysokość
 
UWAGA: Regulacja stołu zatrzymuje się po naciśnięciu dowolnego 
przycisku na klawiaturze sterującej. 

RESETOWANIE KLAWIATURY STERUJĄCEJ : 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk w dół przez ponad 5 sekund, na 
wyświetlaczu pojawi się „rES”, a stół podnośnika zacznie opadać do 
końca i odbije się do określonej wysokości. Gdy wyświetlacz pokaże 
aktualną wysokość, resetowanie jest zakończone.
​ 
UWAGA: Podczas procesu resetowania naciśnięcie dowolnego 
przycisku spowoduje przerwanie resetowania. Operację resetowania 
należy powtórzyć.

ZMIANA KOLORU PODŚWIETLENIA :  
Gdy zasilanie jest włączone, naciśnięcie tego przycisku spowoduje zmianę 
koloru statycznego. 
 
AUTOMATYCZNY CYKL TRYBU DYNAMICZNEGO:    
Gdy urządzenie jest włączone, naciśnięcie tego przycisku aktywuje 
automatyczny cykl trybu dynamicznego. 
 
PRZEŁĄCZANIE TRYBU DYNAMICZNEGO:     
Gdy urządzenie jest włączone, naciśnięcie tego przycisku powoduje 
przełączenie trybu dynamicznego. 

USTAWIANIE PRĘDKOŚCI TRYBU DYNAMICZNEGO: 
W trybie dynamicznym naciśnięcie powoduje ustawienie prędkości zmiany 
światła w trybie dynamicznym tryb dynamiczny.

TRYB MUZYKI RYTMICZNEJ 1 :   
Po naciśnięciu tego przycisku w trybie włączania, urządzenie przełącza 
się w siedmiokolorowy tryb gradientu. Podczas odtwarzania muzyki 
kolory są stopniowane zgodnie z rytmem muzyki. 
 
TRYB RYTMU MUZYKI 1 : 
Naciśnięcie tego przycisku w trybie włączania powoduje siedmiokolorowy 
tryb pomijania, który przeskakuje kolory zgodnie z zgodnie z rytmem 
odtwarzanej muzyki.
 
BLOKADA PRZED DZIEĆMI: 
Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij, aby zablokować i naciśnij 
ponownie, aby odblokować.

REGULACJA WYSOKOŚCI STOŁU:  �
Naciśnij przycisk w górę     lub w dół      aby podnieść lub obniżyć stół do 
żądanej wysokości. 

UWAGA:  �
Upewnij się, że podczas przesuwania stołu nie ma żadnych przeszkód. Upewnij się, że 
blat stołu nie znajduje się przy ścianie i że wszystkie linie są wystarczająco długie, aby 
stół mógł poruszać się w górę i w dół.

I	 ZDALNE STEROWANIE WYSOKOŚCIĄ

Podnoszenie/opuszczanie
Obniżanie/
opadanie

Klawisze pamięci
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KOD BŁĘDU ZJAWISKO 
AWARII

Stół podnosi się nieznacznie, 
a następnie natychmiast 
opada na niewielką 
odległość lub opada 
nieznacznie, a następnie 
ponownie podnosi się na 
niewielką odległość.

E02

E10

E20

HOT

Gdy stół się porusza, 
jest uderzany.

Upewnij się, że w 
obszarze roboczym 
stołu podnośnego nie 
ma żadnych przeszkód.

18-minutowe 
oczekiwanie może 
zostać automatycznie 
anulowane.

Po wyłączeniu upewnij 
się, że połączenie 
między silnikiem a 
sterownikiem jest 
niezawodne. Następnie 
należy ponownie włączyć 
urządzenie i zresetować je.

Stół podnośny pracuje 
nieprzerwanie przez 
ponad 2 minuty, 
uruchamiając 
zabezpieczenie przed 
przegrzaniem.

1. Usuń kilka ciężkich 		
    przedmiotów ze 		
    stołu podnośnika.
2. Naciśnij i 	        	
    przytrzymaj 		
    przycisk w dół przez 	
    ponad 3 sekundy, 		
    aby zresetować 		
    urządzenie.

1. Połączenie silnika 		
    jest nieprawidłowe.
2. Silnik jest 		
    uszkodzony.

Stół nie może zostać 
podniesiony lub 
opuszczony po upływie 
określonego czasu.

Stołu nie można 
podnosić ani 
opuszczać.

Stół przestał poruszać 
się w górę i w dół i 
mógł poruszać się 
tylko w drugą stronę.

Czy nie zgadzasz się z 
którymś z powyższych 
punktów? powyżej?

Kontakt z działem 
obsługi klienta.

PRZYCZYNA 
AWARII ROZWIĄZANIE

I	 OCHRONA I ALARM

I	 SPECYFIKACJE TECHNICZNE

UWAGA: Przed przystąpieniem do serwisowania biurka należy odłączyć przewód 		
	       zasilający od źródła zasilania. Przed serwisowaniem biurka!

1. Gdy stół podnoszący 		
    przesuwa się w górę, 		
    oznacza to, że ciężar na 	
    stole jest zbyt duży.
2. Stół podnoszący opada, 	
    co oznacza, że opada i 	
    dotyka dna.

Rozmiar produktu : 1200x600x18mm
Stopy: 600 mm
Prędkość: 18 mm/s
Waga netto: 33 kg
Nośność: 60 kg
Zakres wysokości: 730-1180mm
Wejście :

I	 WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1.	 Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy 

wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub złych warunków 
pogodowych.

2.	 Nie wystawiać produktu na działanie rozprysków, deszczu, kapania lub wilgoci. Nie 
zanurzać urządzenia w cieczy.

3.	 Nie wystawiać na działanie kurzu, wysokiej wilgotności, ekstremalnych temperatur 
lub wstrząsów mechanicznych.

4.	 Nie używać i nie otwierać, jeśli urządzenie jest uszkodzone. Nie próbuj go naprawiać.
5.	 Do czyszczenia powierzchni zewnętrznych należy używać wyłącznie miękkiej, 

czystej i wilgotnej ściereczki. Detergenty mogą uszkodzić wykończenie i dostać się 
do wnętrza produktu.

6.	 Nie należy przenosić produktu trzymając go za kabel.
7.	 Ten produkt nie jest przeznaczony dla osób (w tym dzieci) cierpiących na 

niepełnosprawność fizyczną, sensoryczną lub umysłową, ani dla użytkowników 
bez niezbędnego i odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy (chyba że otrzymali 
porady i instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia od osoby odpowiedzialnej za 
użytkownika).

8.	 Nie pozostawiać produktu bez nadzoru, nie pozostawiać produktu w zasięgu dzieci. 
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 7 roku życia (kabel może owinąć się wokół szyi).

RECYKLING
Symbol przekreślonego kosza na kółkach dołączony do produktu oznacza, że 
produkt jest objęty Dyrektywą Europejską 2002/96/WE. Prosimy o zapoznanie się z 

lokalnym systemem selektywnej zbiórki produktów elektrycznych i elektronicznych. Należy 
postępować zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucać starych produktów razem 
ze zwykłymi odpadami domowymi. Prawidłowa utylizacja starego produktu pomaga 
zapobiegać potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego.





DISTRIBUTORS / DISTRIBUTEURS 
/ DISTRIBUTORE : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud, Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, 
España 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT / SUPPORTO :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag 		
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997  			 
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT / PRODUTTORE : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France

FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA / PRODOTTO IN CINA 	
WWW.NACONGAMING.COM

Nacon®, 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 59273 Fretin, France
©2024 Nacon® 852 538 461 R.C.S. Lille Métropole - 59814 Lesquin Cedex.

All the trademarks belong to their respective owners.
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